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Le mécanique  Quiko atteint sa meilleure puissance dans les operateurs 
du série TITANO. Ceux-ci en effet, composés exclusivement d’éléments 
à la haute résistance, ils ont été projetés pour automatiser portails 
coulissantes de poids très élevé jusqu’à le Kg,6000). Le déblocage 
manuel permet le mouvement de la porte aussi en cas de black-out 
électrique et l’operateur puissant trifase auto-ventilé avec réducteur 
en bain d’huile il garantit une utilisation intensive. . La logique de 
commande avec INVERSEUR et rampes d’accélération et décélération 
rend les operateurs de la série TITANO extrêmement sûr et puissants.

Mechanika QUIKO osiąga swoją największą moc w serii TITANO. Napędy 
te składaja sie wyłącznie z materiałów o największej wytrzymałości, 
zostały zaprojektowane, by zautomatyzować bramy o dużej masie (aż 
do 6000kg). Ręczne odblokowanie umożliwia używanie bramy nawet w 
przypadku braku prądu, a mocny napęd trój-fazowy, samowentylujący się, 
z przekladnią w oleju, zapewnia długotrwałe i intensywne użytkowanie. 
Centralka sterujaca z inwerterem przyspieszenia i zwalniania sprawia, iż 
napędy z serii TITANO bardzo bezpieczne i bardzo mocne.  

Механика QUIKO достигает своя наиболее большую силу в серии 
TITANO. эти состоят исключительно из материалов о высочайшей 
выносливости, были запроектированы чтобы автоматизировать 
ворота о большой массе (целых к 6000kg). Ручное деблокирование 
делают применяние ворот даже в случае недостатка течения и 
сильный трёхфазный привод само вентилирующий с передачей 
в масле уверяет продолжительное интенсивное пользование. 
Коммутатор управляющую с инвэртэрэм и платформы ускоряет 
доставляет что приводы из серии ТITANO очень безопасное и 
очень крепкое. 
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Accès facile au moteur 

Łatwy dostęp do części  
sterującej

Лёгкий доступ к двигателю 

Disponible aussi en 110V/	Dostępne rownież w wersji 110V/ Доступны также в версии 110V

La massima potenza  
per una resistenza totale.

 

DONNEES TECHNIQUES DANE TECHNICZNE ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ QK-T4000 QK-T6000

Alimentation Zasilanie Mощность 230/400

Puissance absorbée (W) Pobór mocy (W) Потребляемая мощность (Вт) 1100 1500

Intensitè (A) Pobór prądu (A) Потребляемый ток (A) 4.5/2.6 6/3.5

Indice de protection (IP) Poziom zabezpieczenia (IP) Kласс защиты (IP) 55

Rapport de réduction Przełożenie przekładni Сообщение редукции 1/30

Vitesse des arbres dans moteur Prędkość obrotowa silnika (rpm) Вращающаяся скорость двигателя (rpm) 1400

Vitesse (sec) Czas otwierania (sek) Время открытия (сек) 10

Couple (N) Moment obrotowy (N) Yсилие (N) 250 340

Poids maxi portails (kg) Max ciężar bramy(kg) Макс вес ворот (кг) 4000 6000

Classe d’isolation Klasa izolacji Класс изоляции 1

Temp. de service (°C Min/Max) Temp. pracy (°C Min./Max) Темпер. режим (°C Mин./ Макс.) -30/+70

Cycle de travail (%) Częstotliwość pracy (%) Интенсивность (%) 60

Poids (kg) Waga silnika (kg) Вес  двигателя (кг) 58 66

QK-T4000 230/400Vac max 4000Kg
QK-T6000 230/400Vac max 6000Kg

Titano



     Total resistance means the maximun strength.
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QK-CE220RLINV

Logique de commande de rechan-
ge 230/400V  avec recepteur 433,92 
MHz et inverter

Centralka 230V/400V, wymienna, ra-
dioodbiornik 433,92 Mhz z inverterem

230/400 V сменный блок 
управления с радиоприёмником 
433,92 MHz + inverter

QK-CRF3030

Crèmaillére zinguée M6 30x30mm (1m)	

Listwa zębata ocynk M6 30x30mm (1m)	

Зубчатая рейка из цинка M6 30x30mm 
(1m)

QK-CPT

Patte de fixation avec attaches

Płytka do montażu z zaczepami

Монтажная пластина с 
зажимами

Pour autres options aller à la page relative du 
catalogue	

Dla innych opcji odwołać się do odpowiedniej 
strony w katalogu 

Для других опций смотрите 
соответствующую страницу в каталоге
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QUIKO peut apporter à ses produits 
modifications techniques,
pour amègliorer la qualité, sans préavis.

QUIKO może technicznie ulepszać
jakość swoich produktów bez jakiegokolwiek 
wcześniejszego zawiadomienia. 

QUIKO может технически улучшать
качество продуктов без любого 
предварительного уведомления.


